Additional File 3
Semi-Structured Interview Guides
Methodological note. These interview guides were developed specifically for this study and were not previously published. They were designed as flexible orienting frameworks for semi-structured, in-depth interviews rather than as fixed questionnaires. Interviewers used the guides flexibly, following participants’ narratives, probing relevant issues in greater depth, and adapting the question sequence to the flow of each conversation. Five versions were used, tailored to the experiential context and role of the participant groups. Interviews were conducted in Spanish (40–50 minutes each); the English translation is presented together with the original Spanish wording for transparency and reproducibility.
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Title: Beyond Compliance: A Care Ethics-Informed Assessment Framework for Professionalism and Professional Identity Formation in Competency-Based Critical Care Residency Training
Principal investigator: Claudia Jaramillo-Villegas, MD — claudia.jaramillo@shaio.org
Institution: Universidad de La Sabana / Fundación Clínica Shaio, Bogotá, Colombia
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Version 1. Clinical Faculty
Participants: Attending physicians and clinical supervisors in the critical care medicine program
A. Professionalism — definition and current landscape
1. In your opinion, what does professionalism in medicine entail?
Original Spanish: En su opinión, ¿qué es el profesionalismo en medicina?
2. What elements do you consider fundamental to professionalism in critical care medicine?
Original Spanish: ¿Qué elementos considera que son componentes fundamentales del profesionalismo en medicina crítica?
3. Do you believe professionalism can be taught to critical care medicine residents? Why or why not?
Original Spanish: ¿Cree que el profesionalismo es algo que se pueda enseñar a los residentes de medicina crítica y cuidado intensivo? ¿Por qué?
4. What do you consider the most effective strategies for teaching professionalism?
Original Spanish: ¿Cuáles cree que son las mejores estrategias para enseñar el profesionalismo?
5. How do you perceive professionalism in the current practice of medicine?
Original Spanish: ¿Cómo ve el profesionalismo en el ejercicio de la medicina en la actualidad?
6. What do you value most in a physician?
Original Spanish: ¿Qué es lo que más valora en un médico?
7. If you have ever been a patient, what positive and negative aspects of the care you received stand out to you?
Original Spanish: Si alguna vez ha sido paciente, ¿qué elementos positivos y negativos rescata de la atención que recibió?
B. History of professionalism
8. How have you seen professionalism evolve throughout your career? Do you think it has changed over time?
Original Spanish: ¿Cómo ve la evolución del profesionalismo a lo largo de su experiencia como médico? ¿Cree que ha tenido algún cambio?
9. When you were a resident, was professionalism assessed? If so, how was it assessed?
Original Spanish: Cuando usted era residente, ¿se evaluaba el profesionalismo? ¿Cómo se evaluaba?
10. Which characteristics did you value most in your faculty when you were a resident?
Original Spanish: ¿Qué características valoraba usted más en sus docentes cuando era residente?
C. Teaching and formation in professionalism
11. In your opinion, how can residents be cultivated to develop professionalism?
Original Spanish: ¿Cómo cree usted que se puede formar a los residentes en profesionalismo?
12. What settings do you consider appropriate for teaching professionalism, and how?
Original Spanish: ¿Qué escenarios son adecuados para enseñar el profesionalismo y de qué forma?
13. How do you think we could work to strengthen professionalism among critical care medicine residents?
Original Spanish: ¿Cómo cree que se puede trabajar para mejorar el profesionalismo en los residentes de medicina crítica y cuidado intensivo?
D. Assessment — definitions and practices
14. How do you define assessment?
Original Spanish: ¿Cómo define evaluación?
15. Do you think there is a difference between assessment and grading? If so, what does that difference consist of?
Original Spanish: ¿Cree que hay diferencia entre evaluación y calificación? Si la hay, ¿en qué consiste?
16. What role does assessment play in the critical care medicine residency program?
Original Spanish: ¿Qué papel tiene la evaluación dentro del programa de medicina crítica y cuidado intensivo?
17. How do you currently assess residents? At what times and how often?
Original Spanish: ¿Cómo evalúa usted a los residentes? ¿En qué momentos y con qué periodicidad?
18. Do you provide feedback to residents after an assessment? If so, how?
Original Spanish: ¿Retroalimenta a los residentes sobre la evaluación? Si es así, ¿cómo lo hace?
19. What is your view on residents' stance toward assessment?
Original Spanish: ¿Cuál es la postura de los residentes frente a la evaluación?
20. Do you believe assessment can be used as a strategy to form residents? How?
Original Spanish: ¿Usted cree que la evaluación puede ser utilizada como una estrategia para formar a los residentes? ¿Cómo?
E. History of assessment
21. How were you assessed as a resident?
Original Spanish: Cuando usted era residente, ¿cómo lo evaluaron?
22. Do you think the way you were assessed as a resident influences how you assess now?
Original Spanish: ¿Cree usted que la forma en que fue evaluado como residente influye en las estrategias que utiliza en la actualidad para evaluar?
F. Competencies and educational innovation
23. What is a competency for you?
Original Spanish: Para usted, ¿qué es una competencia?
24. Which competencies do you think the critical care medicine residency program should include?
Original Spanish: ¿Qué competencias cree que debe considerar el programa de especialización en medicina crítica y cuidado intensivo?
25. What strategies do you propose to improve the assessment process for residents?
Original Spanish: ¿Qué estrategias propone usted para mejorar el proceso de evaluación de los residentes?
26. How would you describe your training as a critical care medicine resident?
Original Spanish: ¿Cómo describe su entrenamiento como residente de medicina crítica y cuidado intensivo?
Version 2. Residents
Participants: Critical care medicine residents at all four training levels (R1–R4)
A. Professionalism — definition and current landscape
1. In your opinion, what does professionalism in medicine entail?
Original Spanish: En su opinión, ¿qué es el profesionalismo en medicina?
2. What elements do you consider fundamental to professionalism in critical care medicine?
Original Spanish: ¿Qué elementos considera que son componentes fundamentales del profesionalismo en medicina crítica?
3. Do you believe professionalism can be taught and developed through training? Why or why not?
Original Spanish: ¿Cree que el profesionalismo es algo que se pueda enseñar y formar? ¿Por qué?
4. What do you consider the most effective strategies for learning professionalism?
Original Spanish: ¿Cuáles cree que son las mejores estrategias para aprender el profesionalismo?
5. How do you perceive professionalism in the current practice of medicine?
Original Spanish: ¿Cómo ve el profesionalismo en el ejercicio de la medicina en la actualidad?
B. History and formation
6. How has your understanding of professionalism evolved since you began your residency?
Original Spanish: ¿Cómo ha evolucionado su comprensión del profesionalismo desde que comenzó la residencia?
7. Was professionalism assessed during your training? How was it assessed?
Original Spanish: ¿Se evaluaba el profesionalismo durante su formación? ¿Cómo se evaluaba?
8. How do you think residents can be better formed in professionalism?
Original Spanish: ¿Cómo cree usted que se puede formar mejor a los residentes en profesionalismo?
9. What settings do you consider appropriate for learning professionalism, and in what ways?
Original Spanish: ¿Qué escenarios son adecuados para aprender el profesionalismo y de qué forma?
10. How do you perceive the professionalism of your fellow residents today?
Original Spanish: ¿Cómo percibe el profesionalismo de los residentes en la actualidad?
C. Assessment — definitions and lived experience
11. How do you define assessment?
Original Spanish: ¿Cómo define evaluación?
12. Do you think there is a difference between assessment and grading? If so, what does it consist of?
Original Spanish: ¿Cree que hay diferencia entre evaluación y calificación? Si la hay, ¿en qué consiste?
13. How have you been assessed during your residency? How has that experience felt?
Original Spanish: ¿Cómo ha sido evaluado durante su residencia? ¿Cómo ha vivido esa experiencia?
14. What is your own stance toward assessment?
Original Spanish: ¿Cuál es su propia postura frente a la evaluación?
15. Do you believe assessment can contribute to your learning and professional formation? How?
Original Spanish: ¿Cree que la evaluación puede contribuir a su aprendizaje y formación profesional? ¿Cómo?
D. Competencies and educational innovation
16. For you, what is a competency?
Original Spanish: Para usted, ¿qué es una competencia?
17. Which competencies do you think your training program should include?
Original Spanish: ¿Qué competencias cree que debe considerar el programa de especialización en medicina crítica y cuidado intensivo?
18. What strategies would you propose to improve how residents are assessed?
Original Spanish: ¿Qué estrategias propone usted para mejorar el proceso de evaluación de los residentes?
19. How would you describe your experience and training as a critical care medicine resident to date?
Original Spanish: ¿Cómo describiría su experiencia y entrenamiento como residente de medicina crítica y cuidado intensivo?
Version 3. Paramedical and Allied Health Staff
Participants: Nurses, physiotherapists, social workers, and other allied health professionals working in the ICU
A. Professionalism — definition and current landscape
1. In your opinion, what does professionalism mean in the health professions?
Original Spanish: En su opinión, ¿qué es el profesionalismo en las profesiones de la salud?
2. What elements do you consider fundamental to professionalism in critical care medicine?
Original Spanish: ¿Qué elementos considera que son componentes fundamentales del profesionalismo en medicina crítica?
3. Do you believe professionalism can be taught to critical care medicine residents? Why or why not?
Original Spanish: ¿Cree que el profesionalismo es algo que se pueda enseñar a los residentes de medicina crítica y cuidado intensivo? ¿Por qué?
4. Which strategies do you think are most effective for developing professionalism?
Original Spanish: ¿Cuáles cree que son las mejores estrategias para desarrollar el profesionalismo?
5. How do you perceive professionalism in the current practice of medicine in this ICU?
Original Spanish: ¿Cómo ve el profesionalismo en el ejercicio de la medicina en la actualidad en esta UCI?
B. History and interprofessional perspective
6. How have you seen professionalism evolve in the ICU throughout your experience? Do you think it has changed over time?
Original Spanish: ¿Cómo ve la evolución del profesionalismo a lo largo de su experiencia en la UCI? ¿Cree que ha tenido algún cambio?
7. As part of the ICU team, do you believe you can influence residents' development of professionalism? If so, how?
Original Spanish: ¿Usted considera que puede contribuir desde su rol a la formación en profesionalismo de los residentes? ¿Cómo?
8. What settings do you consider appropriate for developing professionalism, and how?
Original Spanish: ¿Qué escenarios son adecuados para desarrollar el profesionalismo y de qué forma?
C. Assessment — definitions and observations
9. How do you define assessment?
Original Spanish: ¿Cómo define evaluación?
10. How were you assessed during your training? How did that experience feel?
Original Spanish: Cuando usted era estudiante, ¿cómo lo evaluaron? ¿Cómo vivió esa experiencia?
11. How have you seen the way residents are assessed change over time?
Original Spanish: ¿Cómo ha visto usted el modo en que se evalúa a los residentes a través del tiempo?
12. From your daily work with residents, what aspects of their professional conduct do you observe that formal assessment instruments do not capture?
Original Spanish: Desde su trabajo diario con los residentes, ¿qué aspectos de su conducta profesional observa usted que los instrumentos formales de evaluación no capturan?
D. Competencies and recommendations
13. What is a competency for you?
Original Spanish: Para usted, ¿qué es una competencia?
14. Which competencies do you think the critical care medicine residency program should prioritize?
Original Spanish: ¿Qué competencias cree que debe considerar el programa de especialización en medicina crítica y cuidado intensivo?
15. What strategies would you propose to improve the assessment of residents, particularly their professionalism?
Original Spanish: ¿Qué estrategias propone usted para mejorar el proceso de evaluación de los residentes, particularmente de su profesionalismo?
16. What is your opinion of residents' training in critical care medicine?
Original Spanish: ¿Qué opinión tiene sobre la formación de los residentes de medicina crítica y cuidado intensivo?
Version 4. Representatives of the School of Medicine and School of Education
Participants: Academic and educational representatives involved in postgraduate training, curriculum, assessment, faculty development, or educational quality processes within the School of Medicine and the School of Education
A. Professionalism and professional formation — institutional perspective
1. From your institutional and educational perspectives, how would you define professionalism in postgraduate medical education?
Original Spanish: Desde su perspectiva institucional y educativa, ¿cómo definiría el profesionalismo en la educación médica de posgrado?
2. What elements do you consider essential to developing professionalism in a critical care medicine residency program?
Original Spanish: ¿Qué elementos considera esenciales para el desarrollo del profesionalismo en un programa de especialización en medicina crítica y cuidado intensivo?
3. Do you believe professionalism can and should be deliberately taught and developed during residency training? Why or why not?
Original Spanish: ¿Considera que el profesionalismo puede y debe enseñarse y desarrollarse de manera deliberada durante la residencia? ¿Por qué?
4. Which institutional or curricular strategies do you consider most effective for fostering professionalism and professional identity formation?
Original Spanish: ¿Qué estrategias institucionales o curriculares considera más efectivas para favorecer el profesionalismo y la formación de la identidad profesional?
5. How do you understand the role of faculty role modeling and the clinical learning environment in residents' formation?
Original Spanish: ¿Cómo entiende el papel del modelaje de los docentes y del ambiente de aprendizaje clínico en la formación de los residentes?
B. Assessment and feedback — institutional and educational perspective
6. In your view, what should assessment contribute to resident learning and professional formation beyond grading?
Original Spanish: Desde su perspectiva, ¿qué debería aportar la evaluación al aprendizaje y a la formación profesional del residente, más allá de asignar una calificación?
7. What differences do you identify between assessment for learning and grading in postgraduate medical education?
Original Spanish: ¿Qué diferencias identifica entre la evaluación para el aprendizaje y la calificación en la educación médica de posgrado?
8. How should professionalism be assessed in a competency-based medical education framework?
Original Spanish: ¿Cómo considera que debería evaluarse el profesionalismo dentro de un enfoque de educación médica basada en competencias?
9. What limitations do you see in conventional assessment practices for capturing the relational, ethical, and contextual dimensions of professional practice?
Original Spanish: ¿Qué limitaciones percibe en las prácticas convencionales de evaluación para captar las dimensiones relacionales, éticas y contextuales de la práctica profesional?
10. What role should feedback play in residents' assessment and professionalism development?
Original Spanish: ¿Qué papel debería tener la retroalimentación en la evaluación y el desarrollo profesional de los residentes?
11. From an institutional perspective, how can residents, faculty, patients, and interprofessional team members contribute to meaningful assessment?
Original Spanish: Desde una perspectiva institucional, ¿cómo pueden contribuir los residentes, docentes, pacientes y miembros del equipo interprofesional a procesos de evaluación significativos?
C. Competencies, curriculum, and learning environment
12. What competencies do you consider particularly important for a critical care medicine specialist, beyond technical knowledge and procedural skills?
Original Spanish: ¿Qué competencias considera particularmente importantes para un especialista en medicina crítica y cuidado intensivo, más allá del conocimiento técnico y las habilidades procedimentales?
13. What institutional conditions are necessary to foster a safe, formative, and ethically responsive learning environment for residents?
Original Spanish: ¿Qué condiciones institucionales son necesarias para crear un ambiente de aprendizaje seguro, formativo y éticamente sensible para los residentes?
14. How can curriculum design better integrate clinical competence, professionalism, care, and the formation of professional identity?
Original Spanish: ¿Cómo puede el diseño curricular integrar mejor la competencia clínica, el profesionalismo, el cuidado y la formación de la identidad profesional?
15. What changes would you recommend to strengthen assessment and professional formation within the critical care medicine residency program?
Original Spanish: ¿Qué cambios recomendaría para fortalecer la evaluación y la formación profesional en el programa de especialización en medicina crítica y cuidado intensivo?
Version 5. Patients
Participants: Patients with direct experience of care provided by critical care medicine residents in the ICU or coronary unit
Context note. Questions were adapted to patients' experiential context and focused on lived experience of care rather than technical or academic dimensions of medical education.
A. Experience of care in the ICU
1. When you were hospitalized in the intensive care or coronary unit, what did you value most in the physicians who cared for you?
Original Spanish: Cuando estuvo hospitalizado en la unidad de cuidado intensivo o coronaria, ¿qué fue lo que más valoró de los médicos que lo atendieron?
2. Were there aspects of the care you received that you did not like, that caused you distress, or that you would have wanted to be different?
Original Spanish: ¿Hubo aspectos de la atención que recibió que no le gustaron, que le generaron malestar, o que hubiera querido que fueran diferentes?
3. How did you feel when physicians communicated with you about your condition and treatment?
Original Spanish: ¿Cómo se sintió cuando los médicos le comunicaban sobre su estado y tratamiento?
4. Did you feel that the physicians who cared for you treated you as a person, not merely as a patient with a disease? Can you describe that experience?
Original Spanish: ¿Sintió que los médicos que lo atendieron lo trataron como persona, no solo como un paciente con una enfermedad? ¿Puede describir esa experiencia?
B. Understanding of professionalism from the patient's perspective
5. In your experience, what characteristics define a good physician?
Original Spanish: En su experiencia, ¿qué características definen a un buen médico?
6. What does 'care' mean to you in the context of being a patient in an intensive care unit?
Original Spanish: ¿Qué significa para usted el “cuidado” en el contexto de ser paciente en una unidad de cuidado intensivo?
7. Is there anything you would want physicians-in-training to know about patients' experiences in the ICU?
Original Spanish: ¿Hay algo que quisiera que los médicos en formación supieran sobre lo que experimentan los pacientes en la UCI?
C. Recommendations
8. How do you think physicians could be better trained to care for patients the way you would have wanted to be cared for?
Original Spanish: ¿Cómo cree que se podría formar mejor a los médicos para atender a los pacientes de la manera en que usted hubiera querido ser atendido?
Note. These interview guides were developed specifically for this study and have not been previously published. They served as frameworks for semi-structured, in-depth individual interviews conducted between 2024 and 2025. All interviews were audio-recorded with participants’ consent and transcribed verbatim. Transcripts were anonymized with alphanumeric codes before analysis. The guides were used flexibly: interviewers followed participants’ narratives, pursued relevant issues in greater depth, and adapted the question sequence to the flow of each conversation.
